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Projet d’arrêté royal relatif à l’utilisation de
l’eBox pour la correspondance entre la

Banque nationale de Belgique et les
personnes soumises à l’obligation de
déclaration en vertu de la législation
concernant les statistiques du SEBC

Ontwerp van koninklijk besluit met betrekking
tot het gebruik van de eBox voor de

correspondentie tussen de Nationale Bank
van België en de personen die

rapporteringsplichtig zijn op grond van de
wetgeving inzake de ESCB-statistieken

PHILIPPE, Roi des Belges,FILIP, Koning der Belgen,

A tous, présents et à venir,
Salut.

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

Vu le Règlement (CE) No 2533/98 du Conseil du 23
novembre 1998 concernant la collecte d'informations
statistiques par la Banque centrale européenne ;

Gelet op Verordening (EG) Nr. 2533/98 van de Raad
van 23 november 1998 met betrekking tot het
verzamelen van statistische gegevens door de
Europese Centrale Bank;

Vu la loi du 22 février 1998 fixant Ie statut organique
de la Banque nationale de Belgique, notamment les
articles 2 et 12, § 2 ;

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling
van het organiek statuut van de Nationale Bank van
Belgie, inzonderheid op de artikelen 2 en artikel 12,
§2;

Vu la loi du 27 février 2019 relative à l'échange
électronique de messages par le biais de l’eBox
notamment l’article 13, alinéa 3 ;

Gelet op de wet van 27 februari 2019 inzake de
elektronische uitwisseling van berichten via de eBox,
inzonderheid op artikel 13, lid 3 ;

Vu l'arrêté royal du 7 février 2007 concernant
l’établissement de la balance des paiements, de la
position extérieure globale et des statistiques du
commerce international des services et des
investissements directs étrangers de la Belgique ;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 februari 2007 met
betrekking tot het opstellen van de betalingsbalans,
van de externe vermogenspositie en van de
statistieken inzake de internationale handel in diensten
en de buitenlandse directe investeringen van België;

Vu l’avis des Inspecteurs des Finances, donné le 12
décembre 2025 ;

Gelet op het advies van de Inspecteurs van Financiën,
gegeven op 12 december 2025;
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Gelet op de akkoordbevinding van de minister van
Begroting, gegeven op 9 januari 2026;

Vu l'accord du ministre du Budget, donné Ie 9 janvier
2026 ;

Gelet op het advies nr. [NUMMER] van de Raad van
State, gegeven op [DATUM], met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State;

Vu l’avis n° [NUMERO] du Conseil d'Etat, donné le
[DATE], en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État ;

Op de voordracht van de Minister van Financiën. Sur la proposition du Ministre des Finances.

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: Nous avons arrêté et arrêtons:

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan
onder:

- « eBox »: de eBox zoals ingesteld door de wet van
27 februari 2019 inzake de elektronische
uitwisseling van berichten via de eBox.

- « ESCB-statistieken »: Europese statistieken zoals
gedefinieerd in artikel 1.1.bis van Verordening Nr.
2533/98 van de Raad van 23 november 1998 met
betrekking tot het verzamelen van statistische
gegevens door de Europese Centrale Bank.

- « informatieplichtigen »: de personen zoals
gedefinieerd in artikel 1.2 van Verordening Nr.
2533/98 van de Raad van 23 november 1998 met
betrekking tot het verzamelen van statistische
gegevens door de Europese Centrale Bank.

- « statistische gegevens »: statistische gegevens
zoals gedefinieerd in artikel 1.11 van Verordening
Nr. 2533/98 van de Raad van 23 november 1998
met betrekking tot het verzamelen van statistische
gegevens door de Europese Centrale Bank.

Article 1. Aux fins du présent arrêté, on entend par :

- « eBox » : l'eBox telle qu'établie par la loi du 27
février 2019 relative à l'échange électronique de
messages par le biais de l'eBox.

- « statistiques du SEBC » les statistiques
européennes telles que définies à l’article 1.1bis du
Règlement n° 2533/98 du Conseil du 23 novembre
1998 concernant la collecte d’informations
statistiques par la Banque centrale européenne.

- « agents déclarants » : les personnes telles que
définies à l’article 1.2 du Règlement n° 2533/98 du
Conseil du 23 novembre 1998 concernant la collecte
d’informations statistiques par la Banque centrale
européenne.

- « informations statistiques » : les informations
statistiques au sens de l’article 1.11 du Règlement
n° 2533/98 du Conseil du 23 novembre 1998
concernant la collecte d’informations statistiques par
la Banque centrale européenne.
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Artikel 2. Voor zover de Nationale Bank van België
instaat voor de inzameling van statistische gegevens
met het oog op de productie van ESCB-statistieken,
kan zij elke schriftelijke communicatie met het oog op
deze inzameling rechtsgeldig verzenden aan de
informatieplichtigen via de eBox. De Nationale Bank
van België heeft deze mogelijkheid onder meer voor
de kennisgeving ten aanzien van de
informatieplichtigen dat hun rapporteringsplicht een
aanvang of een einde neemt, alsook voor de
aanmaningen en de ingebrekestellingen om de
informatieplichtigen ertoe aan te zetten de vereiste
gegevens over te maken. De informatieplichtigen zijn
verplicht de eBox te gebruiken met het oog op de
ontvangst van deze schriftelijke communicatie.

Gegeven te

Article 2. Dans la mesure où la Banque nationale de
Belgique est chargée de la collecte d’informations
statistiques en vue de la production de statistiques du
SEBC, elle peut valablement envoyer toute
communication écrite relative à cette collecte aux
agents déclarants via l'eBox. La Banque nationale de
Belgique dispose notamment de cette possibilité pour
notifier aux agents déclarants le début ou la fin de leur
obligation de déclaration, ainsi que pour les
avertissements et les mises en demeure visant à
inciter les agents déclarants à transmettre les données
requises. Les agents déclarants sont tenus d’utiliser
l’eBox pour recevoir cette communication écrite.

Donné à

Van Koningswege: Par le Roi:

De Minister van Financiën, Le Ministre des Finances,

. JAMBON
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VERSLAG AAN DE KONING RAPPORT AU ROI

Sire, Sire,

Le Système européen de banques centrales, le «
SEBC », établit un nombre considérable de
statistiques. Ces statistiques soutiennent les
activités en matière de politique monétaire, de
stabilité financière et de surveillance prudentielle.

Ces différentes statistiques font l’objet de
règlements, d’orientations et de recommandations
de la BCE.

La collecte des données qui sont nécessaires à
l’établissement de ces statistiques est régie par le
Règlement (CE) n° 2533/98 du Conseil du 23
novembre 1998 concernant la collecte de données
statistiques par la Banque centrale européenne.

Het Europees Systeem van Centrale Banken, het
‘ESCB’, stelt een aanzienlijk aantal statistieken op.
Deze statistieken ondersteunen de
werkzaamheden op het vlak van het monetair
beleid, het verzekeren van de financiële stabiliteit
en het prudentieel toezicht

Deze onderscheiden statistieken maken het
voorwerp uit van Verordeningen, Richtsnoeren en
Aanbevelingen van de ECB.

De inzameling van de gegevens die nodig zijn
voor de opmaak van deze statistieken maakt het
voorwerp uit van Verordening (EG) Nr. 2533/98
van de Raad van 23 november 1998 met
betrekking tot het verzamelen van statistische
gegevens door de Europese Centrale Bank.

Voor een aantal ESCB-statistieken staan de
Nationale Centrale Banken die lid zijn van het
ESCB, in voor de inzameling van de individuele
gegevens op basis waarvan de betreffende
statistieken worden opgesteld. Dit is bijvoorbeeld
het geval voor de ESCB-statistieken inzake de
door monetaire financiële instellingen gehanteerde
rentetarieven, de ESCB-statistieken inzake
aangehouden effecten en de ESCB-statistieken
inzake beleggingsfondsen. Als Nationale Centrale
Bank die lid is van het ESCB, zamelt ook de
Nationale Bank van België voor deze statistieken
de nodige gegevens in.

Pour certaines de ces statistiques SEBC, les
banques centrales nationales membres du SEBC
sont chargées de collecter les informations
individuelles sur la base desquelles les statistiques
concernées sont établies. C'est le cas, par
exemple, des statistiques du SEBC relatives aux
taux d'intérêt appliqués par les institutions
financières monétaires, des statistiques du SEBC
relatives aux titres détenus et des statistiques du
SEBC relatives aux fonds d'investissement. En
tant que banque centrale nationale membre du
SEBC, la Banque nationale de Belgique collecte
également les données nécessaires pour ces
statistiques.

Dans le cadre de la collecte des données
mentionnées, la Banque nationale de Belgique doit
régulièrement envoyer des correspondances aux
agents déclarants, notamment pour les informer
du début ou de la fin de leur obligation de
déclaration. Dans certains cas, les agents

In het kader van de inzameling van de genoemde
gegevens, dient de Nationale Bank van België
regelmatig correspondentie te versturen aan de
informatieplichtigen, zo onder meer om hen erop
te wijzen dat hun aangifteplicht een aanvang of
een einde neemt. Ook moeten de
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informatieplichtigen in bepaalde gevallen
schriftelijk worden aangemaand om de vereiste
gegevens over te maken, omdat zij hebben
nagelaten dit te doen binnen de daartoe voorziene
termijnen. Deze schriftelijke correspondentie wordt
vandaag per post verstuurd, wat een aanzienlijke
schriftelijke administratie meebrengt.

De wet van 27 februari 2019 inzake de
elektronische uitwisseling van berichten via de
eBox voorziet evenwel de mogelijkheid om
schriftelijke correspondentie rechtsgeldig
elektronisch te verzenden. De wet voorziet dat de
Koning het gebruik van de eBox kan verplicht
stellen voor ondernemingen.

Het besluit dat U ter ondertekening wordt
voorgelegd, beoogt de inschrijving van de
mogelijkheid om de hogervermelde
correspondentie rechtsgeldig te verzenden via de
eBox die werd ingesteld bij de wet van 27 februari
2019 inzake de elektronische uitwisseling van
berichten via de eBox. Voor de informatieplichtigen
wordt in omgekeerde zin de verplichting voorzien
om de eBox te gebruiken voor de ontvangst van
deze correspondentie.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,

De zeer eerbiedige en zeer trouwe dienaars.

De Minister van Financiën,

déclarants doivent également être sommés par
écrit de transmettre les données requises, car ils
ont omis de le faire dans les délais prévus à cet
effet. Cette correspondance écrite est
actuellement envoyée par voie postale, ce qui
engendre une charge administrative importante.

Toutefois, la loi du 27 février 2019 relative à
l’échange électronique de messages par le biais
de l’eBox prévoit la possibilité d’envoyer
valablement cette correspondance par voie
électronique. Cette loi prévoit que le Roi peut
rendre l’utilisation de l’eBox obligatoire pour les
entreprises.

L’arrêté qui est soumis à Votre signature vise à
inscrire la possibilité d’envoyer valablement la
correspondance susmentionnée via l’eBox,
instaurée par la loi du 27 février 2019 relative à
l’échange électronique de messages par le biais
de l’eBox. En contrepartie, une obligation est
prévue pour les agents déclarants d’utiliser l’eBox
pour la réception de cette correspondance.

Nous avons l'honneur d'être,

Sire,

De Votre Majesté,

Le très respectueux et très fidèle serviteur.

Le Ministre des Finances,

. JAMBON




